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務之日起，終止在政府總部輔助部門以編制外合同方式擔任第

一職階二等行政技術助理員之職務。 

特此聲明 

–––––––

二零一零年十二月二十九日於行政長官辦公室

辦公室主任 譚俊榮 

行 政 會

批 示 摘 錄

摘錄自秘書長於二零一零年十二月一日作出的批示： 

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項及現行《澳

門公共行政工作人員通則》第二十五條和第二十六條第一款及

第三款的規定，程清於本會秘書處任職之編制外合同續期一

年，並修改該合同之第三條款，轉為收取相等於第三職階一

等高級技術員的薪俸點535點，由二零一一年二月一日起生效。

摘錄自行政長官於二零一零年十二月十四日作出的批示： 

吳靄燕，法務局第一職階顧問高級技術員——根據現行

《澳門公共行政工作人員通則》第三十四條的規定，以徵用方

式在本會秘書處擔任同一職級及職階之職務，為期一年，自二

零一零年十二月二十一日起生效。

––––––– 

二零一零年十二月二十七日於行政會秘書處 

秘書長 柯嵐

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 50/2010號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（六）項及第七條，連同第120/2009號行政命令第一款、第二

款及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予身份證明局局長黎英杰或其法定代

任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“國際清潔服

do artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a partir de 19 de Dezembro 
de 2010, data em que inicia funções na Direcção dos Serviços de 
Estatística e Censos. 

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 29 de Dezembro de 

2010. — O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.

CONSELHO EXECUTIVO

Extractos de despachos

Por despacho da secretária-geral, de 1 de Dezembro de 
2010: 

Cheng Cheng — renovado o contrato além do quadro, pelo pe-
ríodo de um ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do referido contrato com referência à categoria de técnico 
superior de 1.ª classe, 3.º escalão, índice 535, nesta Secretaria, 
nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
e 25.º e 26.º, n.os 1 e 3, do ETAPM, em vigor, a partir de 1 de 
Fevereiro de 2011. 

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 14 de 
Dezembro de 2010: 

Ng Oi In, técnica superior assessora, 1.º escalão, da DSAJ — re-
quisitada, pelo período de um ano, na mesma categoria e es-
calão, nesta Secretaria, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, 
em vigor, a partir de 21 de Dezembro de 2010. 

–––––––

Secretaria do Conselho Executivo, aos 27 de Dezembro de 
2010. — A Secretária-geral, O Lam.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração
e Justiça n.º 50/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 6) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 120/2009, a Secretária para a Administração 
e Justiça manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Identificação, 
Lai Ieng Kit, ou no seu substituto legal, todos os poderes ne-
cessários para representar a Região Administrativa Especial 
de Macau, como outorgante, no contrato para a prestação de 
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務有限公司”簽訂為身份證明局提供清潔服務合同。

二零一零年十二月十六日

行政法務司司長 陳麗敏

第 53/2010號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（一）項及第七條，連同第120/2009號行政命令第一款、第二

款及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予行政暨公職局局長朱偉幹或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“萬訊電腦

科技有限公司”、“高威電信（澳門）有限公司”及“天網資

訊科技（澳門）有限公司”簽訂為行政暨公職局提供“資訊設

備及系統維修保養服務”的合同。

二零一零年十二月十七日

行政法務司司長 陳麗敏

第 54/2010號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第

六十四條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第

一款（三）、（四）、（五）及（七）項及第七條，連同第

120/2009號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，作出本

批示。

轉授一切所需權力予法務局局長張永春或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“好望角投資飲食管

理有限公司——紅樹林”簽訂為法務局從屬機構少年感化院院

生及輔導員供應膳食服務的合同。

二零一零年十二月二十八日

行政法務司司長  陳麗敏

–––––––

二零一零年十二月二十九日於行政法務司司長辦公室

辦公室代主任  辜美玲

serviços de limpeza à Direcção dos Serviços de Identificação, a 
celebrar com a «Companhia de Serviços de Limpeza Kok Chai, 
Limitada».

16 de Dezembro de 2010.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 53/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 120/2009, a Secretária para a Administração 
e Justiça manda:

 São subdelegados no director dos Serviços de Administração 
e Função Pública, José Chu, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de «Prestação 
de Serviços de Reparação e Manutenção dos Equipamentos e 
Sistemas Informáticos» à Direcção dos Serviços de Adminis-
tração e Função Pública, a celebrar com a «Mega Technologia 
Informática Lda.», «Macroview Telecom (Macau) Limitada» e 
«Agência Comercial Netcraft (Macau), Limitada.».

17 de Dezembro de 2010.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

Despacho da Secretária para a Administração
e Justiça n.º 54/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos das 
alíneas 3), 4), 5) e 7) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos 
do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os 
n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 120/2009, a Secretária para 
a Administração e Justiça manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de 
Assuntos de Justiça, Cheong Weng Chon, ou no seu substituto 
legal, todos os poderes necessários para representar a Região 
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no con-
trato de fornecimento do serviço de refeições destinadas aos 
internados e monitores do Instituto de Menores, organismo 
dependente da DSAJ, a celebrar com a «Companhia de Investi-
mento e Administração de Comidas e Bebidas CGH Limitada 
— Floresta Vermelha».

28 de Dezembro de 2010.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 29 
de Dezembro de 2010. — A Chefe do Gabinete, substituta, Ku 
Mei Leng.




